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     1. Each organism is moved by a particular energy, but it is necessary to establish the precise direction of the basic aspiration. Once the disciples asked the Blessed One how to understand the fulfillment of the commandment of renunciation of property. After one disciple had abandoned all things, the Teacher continued to reproach him in the matter of possessions. Another remained surrounded by things yet did not draw reproval. The feeling of ownership is measured not by things but by thoughts. Thus, the community must be accepted by the consciousness. One may have objects and yet not be an owner. The Teacher sends the wish that evolution grow lawfully. The Teacher can distinguish those who have liberated their consciousness. Thus said the Blessed One; and He asked in general not to think about ownership of property, for renunciation is a cleansing of thought. For only through purified channels can basic striving make its way. 
      Каждый организм движется особой энергией, но нужно установить точное направление основного устремления. 
      Однажды ученики спросили Благословенного: "Как понять исполнение заповеди отказа от собственности?" Один ученик покинул все вещи, но Учитель продолжал упрекать его в собственности. Другой оставался в окружении вещей, но не заслужил упрёка.
      "Чувство собственности измеряется не вещами, но мыслями. Так община должна быть принята сознанием. Можно иметь вещи и не быть собственником.
      Учитель посылает пожелание, чтоб эволюция нарастала законно. Учитель умеет различить освободивших сознание".
      Так сказал Благословенный и просил вообще не думать о собственности, ибо отречение есть омытие мысли. Ибо лишь по омытым каналам может пробиться основное устремление.   Community, 85. 

     2. The World is moulded in beautiful Principles. The expression about the renunciation of the World is correct. One cannot renounce the heavenly beauty. The whole world has been given to man. Therefore it would be far truer to speak about the discovery of the meaning of things. When the manifestation of renunciation arises, it concerns the most perverted concepts, the most harmful actions, but it is inadmissible to misuse a beautiful concept, the World, to describe a generalization of these abominations of ignorance. Worldly matters do not have to be unworthy and shameful. Great consciousnesses have taken great pains over the World. It is unfitting to attribute to them the distortions of ignorance? 
      Мир сложен из прекрасных Начал. Выражение об отречении от Мира неверно. Нельзя отрекаться от красоты небесной. Целый Мир предоставлен человеку. Потому наиболее верно будет сказать о нахождении смысла вещей. Когда явление отречения происходит, оно касается самых извращенных понятий, самых вредных действий, но нельзя же обобщать эти мерзкие невежества под прекрасным понятием Мира! Дела мирские вовсе не должны быть недостойными и стыдными. Над Миром трудились великие сознания. Нельзя им приписывать извращения невежества!   Fiery World II, 121. 

     3. One of the great concepts, often incorrectly interpreted, is precisely the great concept of humility. It has been interpreted as non-resistance to evil; it has been interpreted as good-heartedness, as compassion, but very few accepted it as self-denial. For only self-denial and self-sacrifice can give understanding of humility. Truly, We see the giants of spirit and the heroes who devote themselves fully to the humble tasks for the good of humanity. We know of great experiments being humbly carried out in the earthly laboratories for the benefit of humanity. We know the great fiery experiments of those who dedicate their lives wholly and humbly to the benefit of mankind. We know manifestations on the path to the Fiery World which inspire all surroundings. Truly manifold is humility manifested through self-sacrifice and self-renunciation. Heroism is a manifestation of various aspects of humility. Thus the records of space are filled with great deeds of humility. Invaluable are these fiery flights of the spirit. Thus, verily, the heroes of humility drain the cup of poison for the good of mankind. 
      Одно из великих понятий часто толковалось неправильно — именно, великое понятие смирения. Оно толковалось, как непротивление злу, оно толковалось, как добросердие, как милосердие, но мало принимали самоотречение, как смирение. Между тем, только самоотречение и самоотверженность дают понятие смирения. Воистину, Мы видим великанов духа и героев, отдающих себя на смиренные труды на благо человечества. Мы знаем великие опыты, производимые в лабораториях смиренно на благо человечества. Мы знаем великие огненные опыты, отдавшихся смиренно на благо человечества. Мы знаем явление на пути к Миру Огненному, которое вдохновляло все окружающее. Истинно, многообразно смирение, явленное самоотверженностью и самоотречением. Героизм есть проявление разных видов смирения. Так рекорды пространства заполняются великими действиями смирения. Неоценимы эти огненные полеты духа. Так, истинно, герои смирения испивают полную чашу яда на благо человечества.   Fiery World III, 24. 

     4. The heart of a hero knows self-sacrifice in the name of Common Good. It knows self-renunciation and Great Service. The path of the hero is not always strewn with wreaths of human gratitude. The path of the hero proceeds by thorny ways. Therefore, one should always revere the path of self-renunciation, because each advancement upon the face of the Earth which affirms heroism of the spirit guarantees a new beginning. How many heroes of the spirit could have been seen upon mankind's path as torchbearers? But these fires of the spirit are unnoticeable to the eye of ignorance. Thus, on the path to the Fiery World one should revere the heroes of everyday life who saturate life with an achievement in each hour. The community of labor should cultivate these heroes, because the pillars of a nation stand erect only on the qualities of heroism of the spirit and the heart. He who knows the heroism of self-renunciation will not be a chance hero of an hour—the records of space will mark forever the labors of the hero of the spirit. 
      Сердце героя знает самоотверженность во имя общего блага. Оно знает самоотречение и Великое Служение. Ведь путь героя усеян не всегда венцами человеческой благодарности. Ведь путь героя идет тернистыми тропами. Потому нужно всегда почитать тропу самоотверженности, ибо каждое продвижение по лицу Земли, утверждающее героизм духа, есть явленный залог нового начала. Сколько героев духа могли быть на пути человеческом, как факелы ведущие! Но незаметны эти огни духа глазу невежества. Так на пути к Миру Огненному нужно почитать героев каждодневной жизни, которые насыщают жизнь достижением каждого часа. Община труда должна воспитывать этих героев, ибо столбы народа утверждаются только качествами героизма духа и сердца. Тот, кто знает героизм самоотречения, не будет случайным героем времени — рекорды пространства отметят навсегда труды героя духа.   Fiery World III, 43. 

     5. The strongest index of achievement is self-renunciation. Indeed, it is necessary to understand this cosmic concept in all its beauty. Not only on the field of battle is the spirit adorned with the power of selflessness. To traverse the path of life impetuously, to cross all lives as upon a wire, to pass over all abysses in song, is possible only for the selfless spirit. All structures which follow the cosmic designation are erected in fiery striving. Let us look at the life of a hero of the spirit. From early years the spirit knows the Highest Guide. The manifestation of a sacred Guardian is its life's destiny. Physical and spiritual pre-eminence do not cloud the consciousness. Self-education is a manifestation of the synthesis. The realization of one's own superiority has given the spirit firmness and tolerance toward society. All manifested talents have been displayed in inspiration, to the wealthy and the poor, to the seekers and the enlightened ones. The hero of the spirit has known a Higher Protector, therefore he has given strength to others. The Higher Law has directed him to the rudder, and visibly or invisibly he has become a fiery hero. Thus has proceeded the mighty “Lion of the Desert.” Thus has been strengthened the great law of self-renunciation. Striving toward the higher powerful cooperation has given a direct contact with the cosmic forces and with the Highest Fiery Brotherhood. This direct link has been given only through a Higher Designation. When amidst the jungles of life the spirit knows the direction, then truly the worlds resound. On the path to the Fiery World let us manifest understanding of true selflessness. 
     Самый мощный показатель подвига есть самоотверженность. Конечно, нужно понимать это космическое понятие во всей его красоте. Не только на поле битвы дух украшен мощью самоотверженности. Пройти путь жизни стремительно; пройти все жизни по струне; пройти все пропасти с песнями может лишь дух самоотверженный. В огненном устремлении слагаются все построения, которые следуют своему космическому назначению. Проследим жизнь героя духа. С малых лет дух знает Водителя Высшего. Явление сокровенного Хранителя есть жизненный удел. Преимущества физические и духовные не затемняют сознания. Самообразование есть явление синтеза. Сознание своего превосходства дало духу твердость и терпимость к среде. Все явленные таланты выявлялись во вдохновении имущим и неимущим, ищущим и осиянным. Герой духа знал Покровителя Высшего, потому давал мощь другим. Высший закон направил к Рулю, и видимо-невидимо стал он героем огненным. Так шел мощный «Лев Пустыни». Так укрепился великий закон самоотверженности. Устремление к высшему мощному сотрудничеству дало прямой контакт с силами космическими и с Высшим Огненным Братством. Эта прямая связь далась только Высшим Назначением. Когда среди дебрей жизни дух знает направление, то, истинно, созвучат миры. На пути к Миру Огненному явим понимание истинному самоотвержению.   Fiery World III, 75. 

     6. Cosmic right reveals the Feminine Principle as a manifested power. Cosmic Right reveals the greatness of the Feminine Principle, which manifests self-renunciation, and before which verily the great Arhats bow themselves. Verily, We reverence the great Feminine Principle. Verily, We reverence the giving Principle which bestows the life of Beauty and of the Heart. 
     Космическое Право явит Женское Начало, как явленную мощь. Космическое Право явит величие того Женского Начала, которое являет самоотверженность и перед которым, истинно, преклоняются великие Архаты. Истинно, Мы чтим великое Женское Начало. Истинно, Мы чтим Начало дающее, которое дает жизнь Красоты и Сердца.

Fiery World III, 194. 

     7. Only a clear realization of the Subtle World enables people to recognize earthly property without hypocritical renunciations. Man will understand what property belongs to him, and earthly things will find their due place in the long human existence. The essence is not in renunciation, but in realization of the especially Beautiful. 
     Только ясное осознание Тонкого Мира поможет людям осознать земную собственность без лицемерных отречений. Человек поймет, какое достояние ему принадлежит, и земные вещи найдут должное место в долгом человеческом существовании.
      Сущность не в отречении, но в осознании особого Прекрасного.   Aum, 537. 

     8. Self-renunciation is nothing else but inspiration; faint-heartedness cannot be inspiration. 
     Самоотвержение есть ничто иное, как вдохновение; робость не будет вдохновением.  Brotherhood, 18. 

     9. Imagination is insufficiently developed in people. They are unable to imagine causes and effects. They do not know how to picture to themselves the most beautiful possibilities. They have not been taught imagination and inspiration. The best strivings have been scoffed at, and people have been persuaded not to think. But those who know not how to think have no imagination. Loss of imagination is renunciation of joy. 
     Воображение недостаточно развито в людях. Они не могут вообразить причины и следствия. Самые прекрасные возможности люди не умеют представить себе. Нe учили людей воображению и вдохновению. Осмеивали лучшие устремления и убеждали не мыслить. Но неумеющие мыслить не могут воображать. Утеря воображения есть отступничество от радости.  Brotherhood, 609. 

     10. Complete devotion, complete heroism, fill the spirit with adamant self-denial. The wings of self-renunciation will carry us to the Brotherhood. 
     Полная преданность, полный подвиг наполняют дух несломимым самоотвержением. Самоотвержение есть крылья к Братству.  Supermundane I, 219. 

     11. Urusvati knows the true meaning of self-forgetfulness. People are usually afraid of such concepts as self-forgetfulness and self-denial. They associate them with poverty and rags. But those who work and create know that when striving for higher quality, they forget themselves. A natural renunciation of self-centeredness has taken place. They have liberated themselves from their personality. In the same way one can see that in the Supermundane World man forgets about self, and rises toward beautiful achievements. This step of ascent is mastered without forcing. Let man sense these wings during his earthly labor. We affirm creative activity as the best means of ascent. People do not often understand the great beauty of self-renunciation. They prefer the self-absorption of earthly life. They do not know how easily a pit of refuse can be transformed into the beginning of a beautiful garden, and make a mistake in thinking that such a transformation is not possible for them. Everyone can be a valiant conqueror of precious realms of thought. The Thinker said, “At least think, and you will thus acquire wings of self-forgetfulness.” 
     Урусвати знает сущность самозабвения. Люди обычно страшатся таких понятий, как самозабвение и самоотречение. Они связывают их с нищетой и рубищем. Между тем трудящиеся, творящие знают, как при достижении высшего качества они забывали о самости; происходило естественное отрешение от самости, и человек постигал отрешение от личности. Так можно понять, что в Надземном Мире человек забывает о себе, возносясь к прекрасным постижениям; и такая ступень восхождения преодолевается без насилия.
      Пусть человек при земном труде уже восчувствует крылья, потому Мы часто утверждаем творчество как лучшее восхождение. Не часто понимают люди всю красоту самоотрешения. Они предпочитают ей самость быта земного. Они не знают, как легко можно преобразить яму отбросов в начало сада прекрасного. Они ошибаются, полагая, что нечто не для них. Каждый может быть отважным завоевателем ценных областей мысли. 
      Мыслитель говорил: «Хотя бы помысли, и тем уже приобретешь крылья самозабвения».  Supermundane IV, 892. 

     12. When facing difficult tasks, the only way to approach dangers fearlessly is through self-renunciation. Then the dangers crumble as if under a hero’s sword. 
     В заданиях трудных только путем самоотверженности можно не бояться опасностей, они распадаются, как под мечом героя.  Supermundane IV, 895. 

     13. Thus, if we study the lives of the Great Teachers of humanity, we shall discover that none of them shut themselves off from life, but poured all their forces, spiritual and physical, into the service of the General Good. Thus, in everything let us follow these great examples in a lofty attainment of self-renunciation. The crown of self-renunciation is glorious! 
     Так, если проследим жизнь Великих Учителей человечества, мы увидим, что никто из Них не уходил от жизни, но полагал все свои духовные и физические силы на служение общему благу. Потому будем во всём следовать этим великим примерам в великом подвиге самоотречения. Венец самоотречения так сияющ!
Letters of Helena Roerich II, 24 September 1935. 

     14. Every warrior of Light courageously accepts the accelerated payment of old accounts. The sufferings of those who have entered the Path of Light are transformed into wonderful flowers of the spirit. Certainly it is not easy to achieve spiritual liberation from earthly attachments. But when ahead of us lies the great goal of Service, and when the heart is aflame with devotion to the Great Teacher, then the most burdensome is transmuted into the joy of self-renunciation. 
     Каждый воин Света мужественно принимает ускоренную расплату по старым счетам. Страдания у вступивших на Путь Света преображаются в чудесные цветы духа. Конечно, не легко достигается душевное освобождение от земных привязанностей, но когда перед нами великая цель Служения, когда сердце горит преданностью Великому Учителю, то самое тяжкое претворяется в радость самоотвержения.   Letters of Helena Roerich II, 18 February 1936. 

     15. “Who hath said that one must renounce madly? Madness doth so remain.” Is it not madness of hypocrisy to give away everything and then to expect help from others? And if help is refused, to become full of hate, as usually happens. Unfortunately, a certain type of living is often performed with the secret hope of receiving in return a hundredfold the amount given. But it is forgotten that only those receive a hundredfold who think least of all about receiving anything. Thus, he who does not understand the great law of balance, or co-measurement and goal-fitness cannot become a true follower of the Teaching of Light. 
     «Кто сказал, что надо раздавать безумно? Безумием так и останется...» Разве не безумие лицемерия отдать всё, а потом возложиться на других, и если будет отказано, то возненавидеть зелёною ненавистью, как обычно и бывает. Ведь, к сожалению, часто такая отдача делается с тайной надеждой на то, что всё будет возвращено сторицею. Забывая, что сторицею возвращается тому, кто меньше всего думает о получении. Так, не может стать истинным последователем Учения Света, кто не понимает великого завета равновесия или соизмеримости и целесообразности.
Letters of Helena Roerich II, pp 85-86. 

     16. When you come – come as if forever. When you depart – depart as if forever. When you come, possess everything because you have renounced everything. When you depart, leave everything because all has been assimilated. Affirm renunciation amid goods and chattels. Affirm possession in the midst of the desert. If you perceive a thirst for things, quench it. 
     Verbal renunciation is like the gesture of a monkey. Ask your interlocutor how he thinks about the community. Affirm your understanding from this thinking. A word contains a thousand thoughts. It is too crude to attribute to a word a precise expressiveness. Only comparison of concepts can determine the quality of thinking. Ask him what is for him most unacceptable. By what is he most attracted? Ask more than once, as otherwise the most important will be forgotten. People have not been accustomed to define clearly the unacceptable. Decrepit man does not agree, but fears to account for it to himself. A child is attracted to something but does not know how to reflect about the basic cause. The new age is in need of responsible clarity. How indispensable it is to force people to think about the causes of non-acceptance? Revelation of the causes is half-way to acceptance. 
     I have, because I have renounced. 
     Когда придёте - приходите как навсегда. Когда уйдёте - уходите как навсегда. Когда придёте, владейте всем, ибо от всего отказались. Уходя, оставляйте всё, ибо всё вместили. Утверждайте отказ среди имущества. Утверждайте овладение среди пустыни. 
      Если видите жажду к вещам, утолите её. Словесный отказ подобен жесту обезьяны.
      Спросите собеседника, как мыслит об общине? Утверждайте понимание из его мышления. Слово содержит тысячу мыслей. Слишком грубо приписать слову точную выразительность. Только сопоставление понятий может определить качество мышления. Спросите: "Что, именно, для вас наиболее неприемлемо? Чем вы наиболее привлечены?" Не раз спросите, иначе самое нужное будет забыто. Люди не привыкли чётко определять неприемлемое. Ветхий человек не согласен, но боится дать себе отчёт. Ребёнок чем-то привлечён, но не знает, как подумать об основной причине. Новый век нуждается в ответственной чёткости. Как необходимо заставить людей подумать о причине неприемлемости! Проявление причин есть половина овладения.
      Владею, потому что отказался.  Community, 241. 

     17. Love for beautiful things without possessiveness is one of the purest and most uplifting of feelings. Without love, nothing can be created and improved. Thus, let people learn to love without the sense of possessiveness. Let them admire beautiful creations without the conventional concept of ownership. 
     Любовь к прекрасным вещам без чувства собственности есть одно из самых чистых и нас возвышающих чувств. Без любви ничего нельзя улучшить и создать. Так пусть люди учатся любить без чувства собственности. Пусть они любуются прекрасными произведениями без условного чувства собственности.   Letters Of Helena Roerich II, p 234.
